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1 Cargadyr contractual (GIF, nembre, domiclio) / Chargetr { TVA, nam, domicile)  Gonjraciual charger (VAT, name, address)
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par le transporteur
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Los recuadros en linea gruesa deben ser relienados por el porteador
doivent étre

The spaces framed with heavy [ines must be filed in by the carrier
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C.V.R.
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A rellenar bajo 1a responsabilidad del remitenta
Aremplic sous 12 rasponsabilité de l'axpéditeur
To ba completed on the sender's responsabilty
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CARTA DE PORTE

CONTRATO DE TRANSPORYE TERRESTRE DE MERGANCIAS
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Ce lransport esi saumis, non obstant ioute clause
contraire, 4 |a Corvention retative au tontrat ds
Intamational da marchandises pat reute (CMR),

'I'hIs :arﬂaga Is subjet, notwithstanding any clause

irary, {o the Convention on tha Centrat for
thu Inlamatluna! Garriage of goads by read (CMA).

* Esta transporte queda somatide, na obstanta a lada
cladsula contraria al convenio sobre el tontralo da
transportas, segiin la orden FOM2251/2012 do 13
< Piclambre de 2012, entrada enwngor gl 05/07/2013
yio modificaciones posteziores de lz ordan.
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2 Conslgnatario (CIF, nombre, domicilia) / Destinatafre (TVA nom, domicila) / Consignee {VAT, name, addrass)
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16 Porteador (CIF, e, dnmicilio).-Teansportour-{-TVA, nom, domlcilie)~ Carrler { VAT, name, addrass)
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Lugar de entrega de la mercancia {lugar, pafs)
4 Ueu prévu pourla livralson de ta marchandise {liey, pays)
Placs of delivery of the gocds (place, country}
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Lugar y fecha de carga de la mercancia {fugar, pafs, fecha)
Lleu et date de la prise en charge de la marchandise {feu, pays, date}
Place and date of taking over of goods (place, country, dats)
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17 Transporteur successifs (TVA, nom, domicilie)
Suceessive eamlers { VAT, name, address)
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p jans and vbservations

Marcas y numeros Numer de bultos Clase da embalaja Naturaleza da la mercancia N® estadlslico Peso bruto kg. Volumen m3
6 Marques et numéras 7 Nombre de colis 8§ Mods d'amballags 9 Natura de la marchandise 10 Ne° statistiqua 11 Polds brut. kg. 12 Cubagem3
Marks and numbers Number of packages Type of package Nature of goods Statitlscal numbar Gross walght inkg, Velume Inm3
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REMESAS AL REMTENTE EGADOS AL DESTIVATARIO DEVUELTDS POR ELDESTRATARIO  HOD RECOGER
g CRNAES CHEs COPEOTELR | | NSRS AVEPEOTEUR || - LNASEEA) DESMARRE ’ REVDNSS A LE DESTURARE] | HOHFEMOVES ) e l MERCARCANS PELIGROSAS l mmsmrecgu'rmsmum
z {ADR') _,CLASE @ .
g}gg:e ﬁnm’er ﬁ:::,'. (ADR") Documentos anexos y/o prscisione’séoncralaglz

13 Instrucciones del remite

nta / Instructions de Yexpeditaur / Sendar's instructions

19 Estipulaciones particularas / Gol Ganunns pa‘l:ticulléres 1 Spacial agraements
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Remitanta

A pagar por:
g Sendar's

Moneda
20 To be pald by:

Currency

Cansignatarie
Consignee

Precio del transparta:
Carriage Chargés:
Descuentos:
Deduclions:

Liguido / Batance

Supplem. Charges:
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Forma de paga / Prescripllons d'affranchlssement / Ferm of payment

Porte pagado / France / Carrlage paid
Porte debido 7 Nen franco / Cariags owed

L

Gastos 1
Oiher axpenseas:
TOTAL: -

15 Reembalso / Rembourssmept / Cagh on deliianyx 3™ KX &

Formalizado an
Etablie a
Established In
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Firma y sello del remitente

SAGNED BY ROMAN MARTICORENA

/7L 8, Coop.
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+ Signalure et fimbra de Pexpéditeur
Signature and slamp of the sandsr

ot Ederlan
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Firma y sello del transportista
Signature et imkre du transperieur

\Recibo de mercancfa / Marchandise recues /

e
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it off 4tmrt

su gualita e quantitd”

Firma y sallo del consignatario
Signature et timbre du destnataire
Slgnature and stamp of the eansignes

o

Grado de SatisfacciénBajo ( ) Medio { ) Al { )] Slgnatureand stamp of the carrier Grado de Satisfaccion Bajo ( )  Medio { )} Ao ()}
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